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По горизонтали: 3. Повод, предлог для каких-ли-
бо действий. 8. Род ажурной вышивки. 9. Тип торо-
идальной магнитной ловушки. 10. Растения, выра-
щиваемые в парниках для последующей пересадки 
в открытый грунт. 11. Завершение, конец. 12. Сред-
ство, которым можно привести что-нибудь в дей-
ствие. 13. Розыгрыш первенства в каком-либо виде 
спорта. 16. Железная дужка, подвешиваемая к седлу 
для упора ног всадника. 20. Конструирование вещей, 
основанное на принципах сочетания удобства, эко-
номичности и красоты. 23. Принудительный труд 
крепостных крестьян на помещичьей земле. 24. По-
стоянная величина в ряду изменяющихся. 25. Ору-
дие казни. 27. Ядовитый гриб семейства пластинча-
тых. 28. Горная порода, строительный материал. 
30. Потеря, ущерб, урон. 35. Специалист-животновод.
37. Характер поведения. 38. Скользящий парный та-
нец. 39. Клапан для регулирования расхода жидко-
сти, пара или газа в некоторых технических устрой-
ствах. 40. Скользящая деталь в некоторых машинах. 
41. Учреждение, занимающееся контролем прово-
за через границу грузов, багажа, почты и взимани-
ем пошлин, сборов. 42. Высокие по регистру разно-
видности инструментов.

Ответы на задания предыдущего номера
Кроссворд
По горизонтали: 1. Волокно. 5. Олигархия. 
8. Атом. 9. Комик. 12. Диод. 14. Киновед. 16. Аба-
жур. 17. Рокада. 18. Самогон. 19. Термос. 20. Сос-
тав. 21. Кипарис. 24. Жанр. 25. Район. 26. Укор. 
29. Меченосец. 30. Острога.
По вертикали: 1. Вилы. 2. Легион. 3. Курсив. 
4. Офис. 6. Ротапринт. 7. Дидактика. 8. Аван-
таж. 9. Кирасир. 10. Молочай. 11. Керосин. 
13. Драйвер. 14. Кусок. 15. Донос. 22. Патент. 
23. Рококо. 27. Небо. 28. Сера.

Cканворд
Оплот. Грот. Хрущ. Сход. 
Едун. Баса. Гудрон. Вика. 
Воск. Кадь. Дейл. Сейф. 
Матч. Чага. Ату. Линь. 
Штоф. Шаг. Коза. Куль. 
Запас.
Суслик. Резина. Пруд. 
Дюйм. Щукарь. Фальшь. 
Тис. Чанг. Обдув. Чушка. 
Радар. Опера. Топ. Соус. 
Гроза. Туман. Калла. Фас.

По вертикали: 1. Необходимый признак предме-
та или явления. 2. Мастерство владения певческим 
голосом. 3. Часть зрительного зала. 4. Промежуточ-
ное место между раем и адом. 5. Высший началь-
ник казачьего войска. 6. Прибыль, доход от коммер-
ческой операции. 7. Твёрдый металл, применяемый 
при изготовлении ценных сортов стали. 14. Хирур-
гическая операция. 15. Прибор для точного измере-
ния линейных размеров. 16. Чёрный, сильно откры-
тый на груди пиджак. 17. Участок дна моря или оке-
ана без резких колебаний высот. 18. Инструмент для 
грубой обработки древесины. 19. Противоядие, при-
меняемое при отравлениях. 21. Исходное, принима-
емое без доказательства положение какой-либо тео-
рии. 22. Короткая, толстая плеть из ремней. 26. Веду-
щий передачи, дискуссии, беседы. 29. Вариант раз-
дачи карт. 31. Отношение противолежащего кате-
та прямоугольного треугольника к катету, прилежа-
щему к данному углу. 32. Совокупность учреждений 
по удовлетворению бытовых нужд. 33. Прыжок с пе-
ревёртыванием тела в воздухе. 34. Дольная едини-
ца массы, применяемая в ювелирном деле. 36. Чрез-
мерная приподнятость тона речи.

Всё, что нас не убивает... попыта-
ется ещё раз!

• • •
«У вас большое сердце, Гена, —
сказал портной, наморщив лоб. —
Придётся слева на жилете
Вам сделать припуск под него».

• • •
Запоздавший гость садится за стол, 
подвигает вазочку с чёрной икрой 
и  начинает есть её  ложкой. Хозя-
ин подходит к нему и тихо шепчет:

— Милейший, это же вам не каша...
— Ну что вы! Никакого сравнения!

• • •
Согласно новым правилам рус-
ского языка, смешное предложе-
ние, не  заканчивающееся смай-
ликом, шуткой не считается.

• • •
Филармония  — это такое место, 
куда приходишь в  семь вечера, 
садишься в  кресло, сидишь три 

часа, затем смотришь на  часы, 
а там полвосьмого!

• • •
Борьба с  кризисом: летом фон-
таны будут работать только тогда, 
когда на них кто-нибудь смотрит.

• • •
В  одной деревне мальчик играл 
на  крыше и  упал в  огород. Так 
сказать, сорвался на хрен.

• • •
«Вот и  переплюнули этих пизан-
цев», — сказал прораб Петрович, 
сдавая в эксплуатацию новый де-
вятиэтажный дом.

• • •
— Каким вы видите себя в нашей 
фирме через пять лет?

— Сидящим в вашем кресле, но за-
дающим вопросы поумнее.

• • •
Деньги превращают бартер в  ну-
мизматику.

• • •
«O’key, Гугл»: насколько быстрее 
обычной домохозяйки моет пол 
чемпионка мира по кёрлингу?

• • •
— Интересно, а как по-английски 
будет «окрошка»?

— Оh, bаbу...
• • •

В голове админа постоянно жи-
вут две взаимоисключающие 
мысли: «Когда  же они научатся 
делать всё сами?!» и «Зачем они 
пытались это сделать сами?!»

• • •
На  конкурсе красоты очень не-
красивая девушка стала обла-
дательницей номинации «Мисс 
Молодец, что пришла».

На 40-й день Ной отправляет во-
рона на поиски суши:

— Значит, так: два сета «Филадель-
фии» и один с угрём, запомнил?
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